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KUPUII

Byryuru kyH xap Oup MyTaxaccucIaH IOKOpU caBHsl, IpodecCHOoHall Maxopar, FOKCak
OMIMM Ba KyHMKMalapra sra OynmmuuM Tana® st™okaa. 2017-2021 imnnapna V36exucron
PecriyOnukacuHy pUBOXIIAHTUPHUILHUHT XapakaTjiap CTpaTerusicuja TabJuM Ba (DaH COXaCHHU
PUBOXKJIAHTUPHUIL, SKyMJIaJaH aHuK (Qannmap OwiaHn Oupra XOpWXKHUNA  TUIUIAPHU
YyKYypJIAIITUPUITaH Tap3ja YKUTHII Bazudacu xam Kyiwirad. llynnait skaH, X03Upru KyHaa
HadakaT WXKTUMOUU-TyMaHUTap, Oanku Oapya CcOXaJapHU PHUBOXIAHMUIIUAA XOPHIKHMA
Taxxpubanapaad BoKu( OYnuil, xKymiagaH 4eT TUUIAPHU 3aMOH TajaOuja 4yKypialiTHPUITaH
Tap3ga YKUTHUII Ba ypranuul 3apypaup. ['nmoOasyurammyB Ba MHTErpanusi kapa€Hd TabJIUM
OJTyBUMJIApJIaH XOPMKHUI THILIap/ia PaBOH CY3Jiail OJIMII Ba YET JUIMK XaMKOpJiap OWIIaH dpKUH
VLI FOPMTHII MKTHAOPUHH Tanab kuiamokna. Iy myHocabar Gunan Y36ekucron Pecry6iukacu
Kypommu Kyunapu Axanemusicu Twnap xadenpacu xam “UeT TWapHM YKUTHILIA WIFOP
XOpWKHMM  TaxpuOamapHu VKyB Kapa€Hura TaTOMK OTHUIIHMHT HMCTUKOOIM Wymnapu”
MaB3ycHja XajKapo WIMHM-aMajauil aHXKyMaHHM TallKWUIATHpAU. ByHmaH Makcag KeHr
OounuM Ba TadakKypra, Iokcak npodeccruoHall Ba MabHaBUN-aXJIOKUH (a3zuiatiapra sra Oyiaras,
WHHOBAIIMOH (UKpIIAWIUTraH, HHTEJUIEKTYall JUXATJAaH pPHUBOKJIAHTAH, WIUAAATIM Tap3aa
KeyaJral 3aMOHaBHUIl KaHTOBap Xapakarjiap IapouTHAa Y3 oyiaura KyWwiraH BasudaiapHu
cudaTiu axo STUIITA KOAUP OYiraH eryk XapOuil KajapiapHM camapaid Tal€priamiga 4der
TWUIapHU OWJIMIIHUHT aXaMUSATH Ba J0d3apOJUTMHU YyKyp aHIjaraH Xojijaa y3apo Taxpuoda
aJIMAIIUII XaMa MaclaxaTIalInIIup.

V36exucron Pecny6nukacu Kypommn Kyumapu Axazemusicn Tumtap  kadenpacu
KypCaHT, TUHTJIOBYM Ba O(PUIIEPIAPHUHT MaxopaT Ba MaJaKaCUHU OIIMPHIL, yJIAPHUHT COXaBHM
OWIMM Ba TaXpUOAJapUHM IOKCANTHUPHUINTa acoCUd IBTHOOP KapaTrraH XojjAa Y3 OJaura
Haakar kacO goupacuja OWITUMIOH, OAJIKM YeT TUJUIapJa paBOH CY3JaIIUINra KOJUP €TYK
XapOuil MyTaxacCUCIapHU TaW€piialllHu acoCHil Makcaj KwinO KyiraH. Akajaemuss VKyB
WIUIApUHU TaKOMUWJUTAIITUPUIL JOMpacHia TUHTJIOBYM Ba KypCaHTJApra XOPMKUNA TUIUIApHU
IOKCaK Japaxaaa YKUTUIIHM TabMUHJIAIl MaKcaauaa YKUTYBUMJIAPHU MEJAaroruK MaxopaTu Ba
TaxxpuOalapuHU OLIMPHUIL, YIapHU UHTepdao ycayOuil KyianManap OniiaH TabMHUHIIALIL, 1apcC
*Kapa€HUHU 3aMOHABHMI ayUTOpHsuIapAa oaubd Oopuil Oyiinya KYNruHa aMaiuid UIuiap aMmanira
ommmpwian. Ly katopna, Akagemusiaa y3apo XaMKOPJIMK acocuaa JOMMHUM paBUIAa XOPHKUN
JaBiaT Ba XaJKapo TAIIKWIOTIAPHUHI XapOuWi TabiauM Ba TaJAKUKOT MapKasiapu
MyTaxaccuciapu Tampud Oyropub, Akagemus THHIJIOBUMJIApUra IOKOpPH yCiayOui mapaxana
MalIFyJloTIap YTMOKAajgap Ba Oy yJapHUHT T OWIMII jAapaxainapu cudpaTUHU TyOmaH
omMpMoKaa. YmoOy TymiaMjaa OJIMA TablIuM Myaccacajapd MyTaxaccuciapu OuiaH Oup
KaTopJa MakTa0 YKUTYBUYWIAPMHUHT XaM TaJKUKOTJIApU YpUH OJIU. 3epo, V36exucron
Pecny6nmukacu  [lpesupentun  IllaBkar MwupomoHoBud  Mup3uéeB  TabKUIJAraHUICK:
“MakTabiapaa XOpwKuil TUIUIapHHU, aXxO0pOT-KOMMYHHUKALMS TEXHOJOTHSUIADUHU YpraTHILHU
TaKOMWUTAIITUPHULI, OJMM Ba YpTa MaxCyc TabIUM coxacujaa OOLIKApYBHM HCIIOX KHJIWII,
éuuapHu WiM-paH coxacura >kajd STUII Ba YJIApHUHT TamaOO0yclapyHH KyJuiaO-KyBBaTialll
Oyiinya OenruiaaHrad 4yopa-TaJ0oupiIapHyd caMmapajiy aMmalra OIIUPUITUMU3 JIO3UM .

Ymly wiMuii-amManuii amkKyMmaH TYIUIAaMHM 4YeT TWUIap YKUTYBUMJIApPU YUYyH 3aMOHaBUMN
MeJaroruk Ba axOOpOT-KOMMYHUKALMOH TEXHOJOTHSUIAPHU XamJa 4eT TUUIAPHU YKUTUIIAA
WIFOP XOPIKUN TakpuOalapHU YKyB kapa€HHUra TaTOMK ATHIIHUHT WCTUKOOJUIM WYIIapUHU
KypcaTub Oepaau, A1eraH yMUIIaMu3.

Hampna kentupunran 6apya MabiayMoT, GUKp-MyJI0Xa3a Ba pakamiiap yuyH Myauduiap
MachbyJ XUCOOJIaHAIH.
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Ou3, TWJI YpranyBumiap Ayd KeJaJuraH KUWUHYWIMKIAp, YKYB JacTypu Tanadiapu,
TUJHUHT aifHaH Kaiicu KYPCAaTKUYMHUA 0axoJiall KePaKJIUTH, TUJI YpraHyBUUJIAPHUHT OUITUM
JIapaxkanapy kabu OMHJTApHU XHUcoOra oJiraH XoJAa Kapop KaOysn KUIUIINMH3 3apyp Ba Oy
TaHJOBUMH3JA Ay4Y KeNaJuraH KUHMHYMIUKIAPHW KalCh yCylja €Hru0 YTHIl Ieaaror
KaJIpJIapHUHT  MaBxXKyJ OwiauM  Ba  KyHHKManapura  Oormukaup.  LllyHuHrmex,
TOKpUOATAPUMHU3HA OWUpPTraIMKAa TabJIAM TH3UMHMHU3JIAard OaxXOJAlTHUHT  aMaIui
MyaMMOJIapUHH €4HIla KyJulacak, amdarra Oy coxara y3 XMCCaMH3HU KYIIHINTa KOIUP
Oynamus.
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IMPROVING THE ENGLISH LANGUAGE COMPETENCE
OF STUDENTS BY MOODLE TECHNOLOGY

Zakhidova Guzal Elbekovna
TUIT, Senior teacher, Foreign languages department

Abstract. This research paper describes MOODLE opportunities and its procedures
for assessing the level of acquirement of the studied educational material through the use of
a testing system. The features of test creating function of MOODLE and criteria for tests of
English are discussed.

Keywords: Language Competence of students, educational process, English language,
level of organizing, quality control, MOODLE technology, online tests.

AHHOTanuA. B paHHO# wuCcienoBaTrellbckoil paboTe OMHCBHIBAIOTCS BO3MOXKHOCTH
MOODLE u npouenypbl OLIEHUBaHNS YPOBHS YCBOECHHS U3YyYEHHOIO0 y4eOHOTO mMarepuaia
C UCHOJb30BAHMEM CHUCTEMBbI TecTupoBaHHUs. OOCyXTaloTcsi OCOOCHHOCTH (PYHKIHU
co3nanust rectoB MOODLE u kputepuu TECTOB 10 aHIIIMICKOMY SA3BIKY.

Kiaro4deBble c¢J10Ba: aHIVIMMUCKUNM A3bIK, KOHTPOJb KayeCTBa, KOMIIETEHTHOCTh
CTYJIEHTOB, Y4eOHBII MpoIleCcC, YPOBEHb opranu3anuu, Texnonaorus MOODLE.

AHHOTanusA. Ym0y Makonana TecT TU3UMHUAAH ¢oiiiaJaHran xoJjaa tajabamapHUHT
Vpranwiran VKyB MaTepUaUIapUHU Y3JIAIITUPHUIT JapaKacMHU OaXOJIAITHUHT OKOPH
TexHoJorusmu  skapaémwinapu  udona kuiauHran. lynawarnpek, MOODLE rtabauman
OOIIKApUII TU3MMHHUHT WMKOHUSTIApU, TECT spaTuil (YyHKUUSJIAPUHUHT Y3UTra XOC
KUXaTIapy Xama TecTiapra Kyiuiaaurad tajgadiap Myxokama KUIHH]IH.

Kanur cy3nap: uarms tuny, cudar Hazopatu, TalabaapHUHT T KOMIIETCHIIUSCH,
VKyB kapa€Hu, Tamkui 3tui gapaxacu, MOODLE texHosoruscu.
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At the department of foreign languages of the Tashkent University of Information
Technology named after Muhammad al-Khwarizmi, for organizing and conducting current
control of the assimilation of knowledge, skills of students in teaching English, the
MOODLE learning management system is being used since 2012, which, in our opinion,
allows to organize and carry out control most effectively. The lockdown period during
quarantine and switch to online education caused to implement the system to the whole
University subjects and register all the students into the MOODLE platform. In order to
adapt to international standards of higher education, an experiment on the reorganization,
including the development of an automated information system for managing the
educational process at the faculty level, is being conducted at the University. This process is
giving us opportunity to get more specific results and data with more than 1400 participants
(students) in each course. Our previous results were taken from just 150 participants.
[1;203]

The quality control of a system of planned activities are aimed to determine the level
of organizing and conducting all types of training sessions, as well as the quality of
assessment of students. In relation to a foreign language, control is the determination of the
level of language proficiency achieved by students over a certain period of study. Thus, the
control is subject to the final product of educational activities.

The object of control by the teacher of a foreign language is the content of the training
that is intended for students and which they master at one or another level. This is, firstly,
communicative competence, language abilities and skills: a) the improvement of foreign
oral-speech communication, b) speaking, listening, reading and writing skills as types of
foreign speech activity; Secondly, language competence: the use of phonetics, vocabulary,
grammar as parts to foreign language speech activity; Thirdly, sociocultural component:
including regional and linguistic and social knowledge; Fourthly, general educational skills,
educational competence or in online education we can call computer literacy.

The main requirements for control are its objectivity, regularity, differentiated nature,
as well as clarity and clarity of the formulation of control tasks.

The scientific organization of control is the most important condition for the effective
management of the process of teaching a foreign language. The specificity of the monitoring
activity is that, in isolation from the learning process, it does not form knowledge, skills, but
provides the necessary feedback for the organization of training. The feedback addressed to
the teacher provides him with information on the progress of the educational process, which
allows an objective assessment of the current methodological situation and a decision to
make, if necessary, changes to the learning process. Feedback directed to students provides
them with information on the success of their assigned educational tasks, on the
implementation of communication, correct statements, mistakes made and ways to correct
them. Thus, control allows the teacher to obtain information on the results of the group,
students in general and each student individually, as well as on the results of their work
(find out how effective teaching methods are, to identify failures in work, which makes it
possible to make changes to the training program).

Currently, there are a significant number of platforms for organizing e-learning and
monitoring in the world. Initially, they appeared in the USA, and in the last decade they are
actively developed and implemented in Uzbekistan. MOODLE is now considered as a
leading system in online education. It stands for “Modular Object-Oriented Dynamic
Learning Environment” (a modular object-oriented dynamic learning environment), is an
automated learning management system based on computer and Internet technologies. Main
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functions of MOODLE include the opportunity to create a course website and manage
access of enrolled students. MOODLE also provides a wide range of tools that will make
the training course more interesting and efficient. The system creates virtual interaction
between the teacher and students, although it is also suitable for organizing distance
learning courses, blended education, as well as supporting full-time study. The MOODLE
test system allows teachers to create banks of test tasks of all basic forms and build tests
designed for self-monitoring and training, thematic tests, tests for current and final
assessments of the level of students, etc.

By the full use of MOODLE system teachers can: present information in different
ways; make trainings more interactive; divide classes into modules; mark enormous number
of students in short time (in no time); control educational activities; make statistics of
results;

When comes to ongoing monitoring of the formation of tests, grammar should be
mentioned first. When teaching English in both traditional and modern methods we still pay
attention to the adequacy of representations meaning, form, and use of specific grammatical
phenomena, and this which can be checked using control exercises and test tasks. The main
stages of working with new grammatical material are familiarization and fixing. At the
familiarization stage, the introduction of grammatical material and its detailed explanation,
and at the stage of consolidation, testing can be carried out. In order to properly organize
testing, it is necessary to analyze the criteria of test formation. These criteria must be
considered when designing exercises.

When developing exercises for the formation of grammatical skills, the teacher needs
to observe a number of conditions that affect the success of the study of grammatical
phenomena:

- exercises should contain one new grammatical phenomenon and be carried out on
familiar lexical material,

- the exercises should contain visual samples showing students what and how to do
when completing the assignment;

- it is necessary to exclude mechanical assimilation techniques, preferring creative
exercises with problem tasks to them,;

- in formation of tests, technology shouldn’t give logical hints to exclude wrong
answers;

After familiarizing and fixing new grammatical material, it is important to control the
formed grammar skills. It is one of the requirements of online education, which is possible
with the MOODLE. Its automated testing system allows teachers to create test task banks
for each lesson, module and course. This quiz making feature of this system makes test look
varied and versatile, their accomplishment requires students to have knowledge of
grammatical material, vocabulary and be attentive to spelling, as quiz system allows
creating “short answer” questions, in which there blanks should be filled by students by
typing. Besides grammar, this quiz making function of MOODLE is also very convenient to
check vocabulary recognition, as there are “true/false”, “matching” and “fill the gaps” types
of question making features. One test can also be created in different forms:
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1) Choose the appropriate word for the given definition:
“a secret word that you type into a computer before you can use it”
a) password
b) login
c) signature
d) PIN

2) Type the appropriate word for the given definition:
“a secret word that you type into a computer before you can use it” = ........

Here in the second type of the questions, students should think about the possible variants,
remember the learned materials, decide what to write, and type correctly with absolutely no
mistakes in any letter. These kinds of features of testing can make online education process
more effective and captivating.

When working in the MOODLE environment, the teacher is provided with a very wide
range of tools. Main features of a teacher is creating, controlling and editing a course
(module) as well as being creative.
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